
Глава 375: Ростки и Совместная Работа. (MTL)

 

Интересующая меня парочка обнаружилась перед боксами гаражей, где они препирались,
никого не стесняясь. Как и в прошлые разы, они высились друг напротив друга с ужасающими
выражениями лиц. Моего появления они, кажется, даже не заметили.

「 Зачем Вы тогда врезались в меня?! Вам не обязательно было разбивать свой автомобиль,
зачем, зачем Вы сделали это?!」

「 Зачем спрашиваете, иначе бы Вы свалились с обрыва прямиком в воду, Вы хотели полностью
выбыть из гонки?! Подобного конца я не приемлю!」

「 Но... ... о! Но теперь Вы тоже на грани выбывания из гонки... ...!」 — Принцесса Берриетта
потеряла былой запал, она погрустнела и опустила взгляд, поникнув.

「 Да, но пока я не выбыл, а лишь только на грани выбывания. Шанс ещё не упущен. К счастью
мы не только водители, но и инженеры. Никто нам не запрещает и не мешает заняться
ремонтом прямо здесь и сейчас. Выиграть гонку такими темпами будет крайне трудно, но как
на счёт хотя бы завершить дистанцию?」

Верно, согласно правилам, пока участник официально не заявит о выбывании из гонки и
отведённое на прохождение Участка время не истекло, ремонт также допустим. Разумеется, на
трассе разрешено присутствовать только водителям и штурманам, но не членам команды
технического обслуживания, и за нарушения этого правила грозит выбывание из гонки.

Наследный Принц Руфеус отошёл к себе в бокс, раздался характерный звук дребезжания
разных инструментов и обратно он вернулся с громоздким ящиком.

Принцесса Берритта же напротив, так и стояла, поникнув, совершенно не собираясь двигаться.
Наследный Принц Руфеус, не замедляя шага, взял Принцессу Берриетту за руку и практически
принудительно потащил её за собой.

「 Возвращаться нужно в любом случае, мы ничего не теряем. Осмотрим автомобили и
подумаем, что делать дальше.」

「 ... ... угу.」

Наследный Принц Руфеус и Принцесса Берриетта переместились через проход для пит-стопа
обратно на Участок с препятствиями.



Наследный Принц Руфеус сам проявил инициативу и развёл бурную деятельность. Кстати
говоря, это напомнило мне, что он лично возглавил арест своей бывшей невесты-тётки. Ну,
впрочем, в том случае у него была замечательная мотивация в виде обиды за долгое унижение
и притеснение.

Надеюсь им удастся так или иначе вернуться обратно в гонку. На прохождение Участка с
препятствиями выделено весьма много времени, таким образом они вполне могут успеть
произвести ремонт.

Находясь вблизи гаража, я решил заодно заглянуть и в свой бокс, где мини-робо вовсю
занимались ремонтом Брунгильды. Ого, а они уже много сделали и весьма быстро. Или
автомобиль получил не настолько серьёзный урон, как мне показалось изначально?

Кстати говоря, корпус автомобиля совершенно не выглядит обгорелым или разорванным от
взрыва. Не может быть того... ... не уж то никакого взрыва толком не было и все видели только
имитацию Магии Иллюзий? А подкинуло автомобиль тогда Магией Ветра?

Проклятье... ... они обманули меня. Если моя догадка верна, а она скорее всего верна, мне
совершенно не обязательно было сниматься с гонки. Я слишком сильно поспешил.

Или на самом деле взрыв был, а сейчас мне воочию довелось увидеть силу и способности мини-
робо. Если так подумать, мини-робо представляют собой кристаллизацию технологической
мощи древней цивилизации. Выдающееся превосходство на ремонтном поприще ожидаемо.
Они ведь даже с Фреймгирами управляются.

『 Оп~па-а! Участник Ферсэн попался в неприятное пятно с птичьим клеем нья! Он пытается
вырваться при помощи голой мощи... ... но у него ничего не выходит! Какой сильный птичий
клей нья! Нья-нья-я?! Его Величество Король Ферсэна вышел из автомобиля и пытается своим
собственными силами вызволить колёса автомобиля нья?!』

На маленьком мониторе в моём боксе гаража сейчас отображалась картинка с Королём
Ферсэна, который пытался поднять свой автомобиль, чтобы вытащить колёса из птичьего клея.
Что он опять вытворяет, этот человек... ...

Впрочем, пока Король Ферсэна пытался вытащить колёса своего автомобиля из птичьего клея,
естественно, он вляпался в него ногами и сам.

Картинка на мониторе была довольно качественная и позволяющая хорошо рассмотреть
выражение лица Короля Ферсэна, так и кричащее "проклятье", когда тот понял, что
произошло. Не-не-не-не, это очевидный исход, по-другому и быть не могло!

Теперь он попытался высвободить застрявшие ноги, но птичий клей, подобно растаявшей
тянучке, крепко-накрепко пристал к подошвам и не подавал никаких признаков освобождения,
в результате кривляний он потерял равновесие и, выпустив автомобиль, упал.



「 НУ-О-О-О-О-О-О-О-О!」 — завопил Король Ферсэна, продолжая пытаться выбраться, но лишь
беспокойно извиваясь на месте.

Вся картина целиком, а особенно вид его извиваний, напомнил мне попавшегося в
установленную на кухне ловушку для... ... нет, лучше я не стану заканчивать мысль до конца.

Наверное, учитывая текущее положение Ферсэна, у него не осталось иного выбора, кроме как
объявить о выбывании из гонки.

Наследный Принц Руфеус или Принцесса Берриетта теперь навряд ли смогут догнать лидера
гонки и тем более победить, а значит, претендентов на победу осталось только трое: Ляпис-сан
на Лебеде, Розетта с Моникой на Серебряной Звезде и Ниа на Красной Кошке.

Все три автомобиля построили и настроили Розетта с Моникой, а значит по характеристикам
они практически не отличаются. Иначе говоря, конечный результат напрямую зависит от
мастерства водителей.

На фоне Ферсэна остальные участники просто блестяще прошли отрезок с птичьим клеем,
вернее блестяще прошли Лебедь с Серебряной Звездой, а Ниа, пускай и справилась, но прошла
отрезок несколько опасно. Всё ли будет с ней в порядке, этой девчонкой.

Картинка на экране монитора разделилась по горизонтали надвое, на верхней части шла
трансляция с Королём Ферсэна, который всё никак не оставлял попыток выбраться из ловушки,
продолжая извиваться. Мда, лучше бы сдался уже давно.

На нижней части шла трансляция с Наследным Принцем Руфеусом и Принцессой Берриеттой,
они вернулись на отрезок с прямой и постепенно дошли до своих автомобилей. ... ... справятся
ли они с ремонтом?

Поскольку я начал малость беспокоиться, то переместился 【Вратами】 непосредственно на
место аварии. Из гонки я выбыл, поэтому помочь напрямую не смогу, да и в устройстве
автомобиля плохо разбираюсь.

「 И как? Починить можно?」

「 Ваше Величество Король Брунгильды?」 — отозвался на мой голос Наследный Принц Руфеус,
подняв голову из-под открытой крышки капота и отвлекаясь от подкапотного пространства.

「 Эфирные линии, проводящие магическую силу, непосредственно в магический двигатель
полностью выгорели. Под конец я слишком сильно ускорился. Я акцентировал основное
внимание на усиление и настройку корпуса автомобиля и ведущих частей, слишком мало
уделив внимания непосредственно внутренним компонентам двигателя,」 — выдавил из себя
Наследный Принц Руфеус с явным сожалением в голосе.



Мда, хоть он и сказал, что акцентировал основное внимание на корпусе и подвижных частях,
не сказать, что он добился ошеломительного успеха, одно из задних колёс его автомобиля
покорёжено.

「 Как дела обстоят у Вас?」 — обратился я к Принцессе Берриетте, занимающейся колёсами
своего автомобиля.

Она отсоединила от креплений подломленные передние колёса и теперь кузов остался стоять
только за счёт задних колёс, походя на своеобразную тележку.

「 Сперва мне показалось, что обе шины с передних колёс упали в море, но упала только одна.
Хотя толку то от одной передней шины. Нет, мне пришла в голову идея накинуть обратно шину
на один из дисков и установить колесо посредине, на трёх колёсах можно попробовать поехать
дальше, но затея так себе, если честно, потому что... ...」

На трёх колёсах? Она хотела сделать эдакий... ... трицикл?

В принципе, не такая уж и плохая затея... ... подумалось сначала мне, до тех пор, пока я не
посмотрел по направлению, указанному Принцессой Берриеттой, она указывала на
водительское кресло, а точнее под него, там лежала одна интересная деталь. Рассмотрев
получше эту деталь: "Мда-а", - непроизвольно протянул я.

Под водительским креслом лежал руль с выломанным креплением.

「 Его вырвало из рулевой колонки. Я погналась за развитием максимального ускорения и
скорости, а укрепление задвинула на второй план... ...」

И вправду, затея так себе, никакого смысла делать трицикл нет. Собственно, зачем, когда она
не сможет поворачивать... ...

... ... Хмм?

Задумавшись, я переводил взгляд с одного автомобиля на другой. Проследив за моим взглядом,
парочка поочерёдно посмотрела на автомобили друг друга, а потом их взгляды пересеклись.

Оу.

「 Знаете... ... а почему бы не объединить детали от двух автомобилей в оди... ...」

「 「 Конечно-о!」」



В один? Пускай они и перебили меня, договаривать я не стал. Уже просто не нужно. К тому же,
согласно правилам, водителям не запрещено помогать друг другу, точнее в правилах ничего не
говорится по данному поводу.

「 Принцип работы магического двигателя Стрэйна выполнен по образу и подобию магического
двигателя грузовых повозок Кериса, изготавливаемых в Изенгарде?」

「 Угу. Двигатели для них производит Терион. Они производят высококачественные продукты,
особенно големы-повозки.」

「 Отлично, тогда всё в полном порядке. Я займусь переносом магического двигателя.」

「 Я тогда заменю повреждённые шины Трихалана на оставшиеся целыми шины с задних колёс
Стрэйна. Ох, будьте осторожны, не вынимайте сразу вон ту синюю шпильку, иначе Жидкий
Эфир сразу вытечет.」

「 Понял.」

Перед моими глазами быстро спорилась работа, они обменивались друг с другом
комментариями и инструкциями, которых я совершенно не понимал.

「 Вот как, понятно... ... Резные пусковые каналы малость сдвинуты. Полагаю, допуск в
пределах нормы, это не должно помешать работе остальных агрегатов.」

「 Хее... ... Прочность конструкции усиливается за счёт компенсации и распределения нагрузки
между разными деталями. Вот здесь и здесь. О, и здесь тоже... ...」

Несмотря на довольно трудную ситуацию, они оба радостно улыбались, копаясь в автомобилях.
Что здесь вообще происходит?

「 Они получили предлог, свой шанс ~но ё. Разрыв между ними разом исчез ~но ё.」

「 ... ... явилась таки, любопытная Богиня.」 (3)

「 Как жестоко! Это я - твоя любимая Старшая сестричка, Богиня Любви!」

Услышав позади привычный голос особы, как обычно появившейся не пойми когда и откуда, я
лишь слегка вздохнул. Я уже устал удивляться её внезапным появлением со спины.

「 Взявшись вместе за одно дело они наконец начали интересоваться друг другом ~но ё. Они
едва ощутили дуновение светлого чувства любви, но ростки уже пустили корни ~но ё.」



「 Вот как, да.」

Не совсем понимаю, что здесь происходит, но доверюсь словам Богини, она ведь предрекала
нечто подобное? Совсем недавно они препирались и кричали друг на друга, сверля злобными
взглядами, и каким образом получилось так, что сейчас они отлично ладят?

Впрочем, они изначально разделяли одинаковое увлечение, да и характеры у них не сильно
противоречивы. Думаю, перед нами действительно ситуация, когда нужен только повод начать,
зацепиться, так сказать.

『 Оп-па! Идущий в лидерах Лебедь нарвался на неожиданное препятствие, прямо перед ним
дорогу переходят, непонятно откуда взявшиеся, кошки-родители и их котята-детишки нья!』

Ха? Что-то я не совсем понял последний комментарий Ньянтаро, чего он там намяукал,
поэтому решил синхронизировать зрение с одной из призванных валькирий, снимающей гонку
с воздуха в качестве видео оператора.

В следующий миг моя точка зрения изменилась, и я увидел стоящего Лебедя, а перед ним
сплошную и бесконечную шеренгу кошек-родителей с котятами-детьми, пересекающих дорогу
напрямик. Много! Их там слишком много! Прям бесконечная чреда!

Это ещё одно запланированное препятствие Участка?! Да уж, подобное препятствие силой не
преодолеешь... ...

Вскоре сзади появился другой автомобиль, а именно следующий на второй позиции участник
Серебреная Звезда, и тут же затормозил, встав колом рядом с Лебедем, Вау. Вот они и
поравнялись.

Кошки и котята всё продолжали переходить дорогу, шеренга тянулась и тянулась, а конца и
края видно не было. Ляпис-сан с Розеттой за рулями своих автомобилей сидели с
обеспокоенными выражениями лиц, не в состоянии что-либо предпринять, Моника же
постепенно начала раздражаться.

Такими темпами Ния тоже нагонит отставание. Ох, а вот и она сама, собственно.

Ниа стремительно приближалась к препятствию, но когда она разглядела кошек с котятами, то
резко вдарила по тормозам до полной остановки. В конечном итоге, все три автомобиля
участников на ведущих позициях выстроились в ряд.

Что за ужасающе коварная ловушка. И мало того, что коварная, так ещё и нереально
расслабляющая.

『 Нья-нья... ... Не знаю, как считаете вы, но как по мне, данное препятствие крайне сложное,



можно сказать даже непреодолимое нья... ...』

Ну, типа того. Как-никак Ньятарно сам Кот Ши.

Меж тем, кошки и котята всё продолжали и продолжали переходить дорогу растянувшись
бесконечной вереницей. Не оказалось бы их там сто одна штука... ... (2)

Ох, Моника не выдержала и выпрыгнула из машины. Наверное, её терпению настал конец, и
она решила поторопить животинок, нося их на руках.

Моника потянулась к одному из котят, переходящих дорогу, и в тот момент, когда она
пыталась нежно и осторожно взять его на руки... ...

『 Нья-нья-?! Котёнок проскользнул мимо рук нья?!』

Нет, не котёнок проскользнул мимо рук, а руки мимо котёнка, точнее даже сквозь котёнка.
Образ котёнка затрясся и пошёл волнами. Магия Иллюзий! Моника попыталась взять другого
котёнка, затем другого и так далее, но они все оказались нематериальными образами, и её
руки проходили иллюзорные образы насквозь.

Ниа сорвалась с места и выстрелила на своей Красной Кошке вперёд. Вслед за ней втопила и
Ляпис-сан на Лебеде. Розетта, дождавшись возвращения Моники, также не осталась стоять на
месте и с пробуксовкой бросилась теперь уже вдогонку.

Таким образом, иллюзорное препятствие было рассчитано на удержание и растрату времени.
Скверная ловушка, чтоб вам пусто было.

Ф-и-и-и-и-и-и-н... ... Ф-и-и-и-и-и-и-н... ...

Легковой автомобиль с магическим двигателем, Эфир Авто, собранный Наследным Принцем
Руфеусом и Принцессой Берриеттой практически на коленке посреди трассы, получился шести
колёсным гибридом, по сути представляющий собой Трихалана с подцепленной задней частью
от Стрэйна.

Вполне логичное решение, учитывая возможность выбывания Стрэйна из гонки, если бы они
просто заменили вышедшие из строя детали на Трихалане и поехали только на нём. Но
получившийся автомобиль вызывает странное чувство противовольного отрицания, что ли.

Получившийся Трихалан... ... нет, они объединили автомобили и теперь это Трирэйн? В общем,
не суть важно, получившийся автомобиль подвывал звуком запуска магического двигателя, но
никак не хотел заводиться и выходить в рабочий режим. Словно магическая сила не
циркулировала должным образом по цепям питания двигателя.



「 Прошу, давай, заводись... ...!」

「 Заводись... ... пожалуйста!」

Наследный Принц Руфеус сел в водительское кресло и начал подавать магическую силу.
Принцесса Берриетта пристально наблюдала за процессом запуска с пассажирского сиденья,
всем своим видом выражая мольбу за успех.

Хм? Ого, он вот только что... ...

「 ДА!」

「 УРА!」

*До~урун~ун!*, - гулом прокатился по округе весьма сильный грохот и до сих пор
подвывавший магический двигатель внезапно, словно очнувшись ото сна, и завёлся. Вместе со
звуком грохота из глушителя в задней части автомобиля вырвалось крупное осадочное облако
световых частиц из переработанного Жидкого Эфира.

「 Поехали!」

「 Да!」

Трирэйн, перерождённый шестиколёсный гибрид, с пробуксовкой сорвался с места и на
умопомрачительной скорости понёсся по прямому отрезку. Всего за несколько мгновений
автомобиль уменьшился до небольшой точки на горизонте и скрылся из вида.

「 О-о-у-у, быстро-быстро. Умчались и теперь их уже не видно ~но ё.」

「 ... ... Старшая сестра Карен, ты только что воспользовалась Божественной силой?」

「 Ммм~? О чём таком ты говоришь, не понимаю ~но ё.」

Пускай она и притворяется, что ничего не понимает, и ничего не делала, но магический
двигатель точно запустился и заработал благодаря её вмешательству. На краткий миг я
ощутил крохотный всплеск Божественной силы. Впрочем, что именно она сделала не понятно.

「 Молитвы влюблённой девушки всегда творят чудеса ~но ё,」 — подмигнув мне, радостно
рассмеялась Старшая сестра Карен.

 



 

* * * Примечания ПоПо-водчика:

1. "トリモチ = 鳥黐 = とりもち = торимоти) птичий клей (для ловли птиц).

2. Отсылка к сто одному далматинцу?

3. "野次馬 = やじうま = ядзиўма" прост. 1) толпа, сборище; зрители; зеваки, любопытные; 2) зевака;
болельщик; крикун (из зрителей);

В главе 2407 слов.

http://tl.rulate.ru/book/96860/710732


